
  [image: ]


  [image: ]


  [image: ]


  INSTRUÇÕES AO LEITOR


  Este livro foi elaborado a partir de técnicas de re­la­xa­mento que podem ajudar as crianças a adormecer mais facilmente. Para melhores resultados, recomenda-se ler a história depois de a criança gastar toda a sua energia e quando ela estiver deitada em sua caminha, de pre­fe­rên­cia sem olhar as ilustrações. A forma como o conto vai ser narrado também é importante. Você vai notar que algumas palavras aparecem em negrito, o que significa que elas devem ser enfatizadas. Aquelas em itálico devem ser lidas de forma mais lenta e calma. Há também indicações de algumas ações, como bocejar ou falar o nome da sua criança, que aparecem entre colchetes, assim [bocejar], [nome da criança]. Você pode estranhar algumas construções de frases, expressões e palavras, mas elas foram escolhidas por seu efeito terapêutico.


  Algumas crianças precisam ouvir a história mais de uma vez até se sentirem relaxadas. E, se adormecerem antes do fim, recomenda-se seguir a narrativa até o seu desfecho. Pode ser bom conhecer a história antes de narrá-la em voz alta. Fique à vontade também para ler da sua maneira. Você pode tentar diversas técnicas e tons até encontrar a fórmula que funciona melhor no seu caso.


  Fique bem e durma bem.
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  Carl-Johan Forssén Ehrlin
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  Vou contar uma história que vai fazer você ficar com bastante sono, [nome da criança]. Pode ser que ele chegue logo no começo, ou no meio, ou mais para o fim. Mas que vai chegar, vai. Se você fechar os olhinhos, ouvirá melhor o que vou contar. [bocejar]


  Era uma vez um coelhinho chamado Roger que queria muito dormir, mas não conseguia.
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